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Rico is hereby designated as the officer to receive the grants of
moneys to be paid to the State or Territorial Treasury or to such
official as shall be designated by law of such State or Territory to
receive same, as provided in an act of Congress of the United States,
approved August 30, 1890, and entitled ‘An Act to apply a portion
of the proceeds of the public lands to the more complete endow-
ment and support of the colleges for the benefit of agriculture and
mechanical arts, established under provisions of an Act of Congress,
approved July 2, 1862,” and the assent of the legislature of Porto
Rico is hereby given to the purpose of said grants and to all the
terms and conditions thereof as specified in said Act of Congress.
The Treasurer of Porto Rico shall keep an account of the -moneys
hereafter received by him in pursuance of such Act of Congress in
a separate fund to be known as the ‘University Agricultural Fund,’
to the credit of the University of Porto Rico and shall pay such
moneys, immediately upon receipt thereof by him, to the Treasurer
of the University of Porto Rico upon the warrant of the Auditor
of Porto Rico countersigned by the Governor of Porto Rico and
issued upon the order of the trustees of the University of Porto Rico
in pursuance of said Act of Congress.”’

Section 2—All laws or parts of laws in conflict herewith are
hereby repealed. :

Section 3.—This Act shall take effect immediately after its ap-
proval, because of its urgent and necessary character.

Approved, June 25, 1924.

[No. 14.]
AN ACT

TO AMEND AN ACT ENTITLED “AN ACT TO PROHIBIT THE CARRYING OF
ARMS,” APPROVED MARCH 9, 1905, AND AMENDED MARCH 12, 1908.

Be it enacted by the Legislature of Porto Rico:

Section 1.—That an act entitled ‘‘An Aect to.prohibit the carry-
ing of arms,’’ approved March 9, 1905, and amended March 12,
* 1908, is hereby amended to read as follows:
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““El Tesorero de Puerto Rico queda por la presente designado
como el funcionario encargado de recibir las donaciones de dinero
pagaderas al Tesoro del Hstado o Territorio o al funcionario que
designare la ley de dicho Estado o Territorio para recibir dichas
donaciones, segtin lo dispuesto en la Ley del Congreso de los Es-
tados Unidos, aprobada en 30 de agosto de 1890, y titulada ‘Ley
para aplicar parte del producido de terrenos piublicos a la més
completa dotaciéon y sostenimiento de los colegios consagrados a la
agricultura y artes mecanicas, establecidos con arreglo a las dispo-
siciones de una Ley del Congreso aprobada en 2 de julio de 1862,
y la sancién de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico queda por
la presente otorgada en cuanto al objeto de dichas donaciones y a
todas las condiciones de las mismas segln constan especificadas en
dicha Ly del Congreso. '

‘““El Tesorero de Puerto Rico llevara una cuenta de los fondos
que en adelante recibiere en virtud de dicha Ley del Congreso, en
fondo separado, que se denominard ‘Fondo de Agricultura de la
Universidad,” con abono a la Universidad de Puerto Rico, y pagara
dichos dineros tan pronto como los reciba, al Tesorero de la Univer-
sidad de Puerto Rico, mediante libramiento del Auditor de Puerto
Rico, refrendado por el Gobernador de Puerto Rico, expedido en
virtud de orden de los sindicos de la Universidad de Puerto Rico,
en cumplimiento de dicha ley del Congreso.”’

Secciéon 2.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la pre-
sente, queda por ésta derogada.

Secciébn 3.—Esta Ley por ser de caricter urgente y necesaria
empezard a regir inmediatamente después de su aprobacién.

Aprobada el 25 de jumio de 1924.

[No. 14.]
LEY

PARA ENMENDAR LA LEY TITULADA “LEY PROHIBIENDO PORTAR ARMAS,”
APROBADA EN 9 DE MARZO DE 1905, Y ENMENDADA EN 12 DE MARZO DE

1908.
Decrétase por la Asamblew Legislativa de Puerto Rico:

Secciétn 1.—Que la ley titulada ‘‘Ley prohibiendo portar armas,’
aprobada en 9 de marzo de 1905, y enmendada en 12 de marzo de
1908, queda enmendada de manera que se lea como sigue:
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‘‘Section 1.—That any person unlawfully carrying any arm or
instrument with which bodily injury may be caused, shall be
punished by imprisonment for a term of from one to six months.

“‘Section 2.—That any person taking part in or entering any
meeting held for lawful purposes and unlawfully carrying any of
the arms hereby prohibited, shall be punished by imprisonment for
not less than three months nor more than one year.

““Section 3.— That any person selling, exchanging, pledg’i}_lg,
donating or delivering any of the arms stated in Section 1 of this
Act, to another person not legally authorized to carry the same,

shall be punished by 1mpr1sonment “for not less than one nor more

th.ap six months. Sales by duly authorized merchants to other
merchants for re-sale, are -excepted.

19 Section 4—That every dealer in such arms as are prohibited
by this Act, shall keep a register of the sale of %aid arms, and
shall make an entry of each transaction, stating—

1. Name, surnames, residence and occupation of the purchaser,
giving the street and number of his residence;

““2. Class of weapon sold, name of manufacturer, and number ;7

‘3. Date of sale.

. ‘“If the sale iy made by dealers to other merchants for re-sale,
the nutmber of the purchaser’s license shall also be stated, and the
fiscal year for which the same was issued.

‘“Said register shall always be open to inspection” by the author-
ities, and on Monday of each week dealers in arms shall forward
to the nearest police post a true copy of the entries made in said
register during the preceding week. Violations of this Section shall
be punishable by a fine of from twenty-five (25) to five hundred
(500) dollars, and subsequent offenses by imprisonment of from

feen days to six months and by revocation of the license to sell
arms.

;:“Se(gﬂl%n 5.—That the provisions of this Aect shall not be ap-
plicable—

1. To the carrying of implements, tools and instruments per-
taining to the arts, professions, trades, and occupations or sports
when carried by reason or on occasion thereof;

2. To the carrying of commonly used walking-sticks, provided
they do not contain swords or other arms prohibited by this Act;

‘;3. To the carrying of pocket-knives or folding pocket knives
the blades of which do not exceed three inches in length;
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““ Articulo 1.—Toda persona que ilegalmente portare o condujere,
cualquier arma o instrumento con el cual pueda causarse dafio cor-
poral, incurrird en pena de prisién de un mes a seis meses.

““ Articulo 2.—Toda persona que tomare parte o se introdujere
en cualquier reunién congregada con un ﬁm portando ilegal-
mente armas de las prohibidas en esta Ley, incurrira en pena de
prisién minima de tres meses y méxima de un afio.

“Articulo 3.—Toda persona que vendiere, permutare, gravare,
donare o entregare. cualquier arma. de las expresadas en el articulo
primero de esta Ley, a otra persona que carezeca de autorizacién
legal para portarla, incurrird en pena de prision de un mes a seis
meses. Bxceptilanse las ventas que los comerciantes, debidamente
autorizados al efecto, hicieren a otros comerciantes para la reventa.

¢ Articulo 4—Toda persona que comerciare en armas de las
prohlbldas por esta Ley, llevard un registro de las ventas de dichas
armas, haciendo un asiento de cada operacién, el cual contendra——

¢“1, Nombre, apellidos, domicilio y ocupacién del comprador, ex-
presando la calle y nmero en que viva;

<9 (lase de arma vendida, fabricante y ntimero;

¢“3. Fecha de la venta.

Qi la venta se hiciere por comerciantes a otros comerciantes
para la reventa, se expresard, ademés, el nimero de la patente del
comprador y afio econémico para el cual hubiere sido expedida.

‘“‘Este registro estara siempre abierto a la inspecciéon de las au- -
toridades y, el lunes de cada semana, deberé enviarse por los ne-
gociantes en armas, al puesto de policia mAs cercano, una copia
fiel de los asientos de dicho registro extendidos en la semana pre-
cedente. Las infracciones de este articulo se castigardn con multa
de veinte y cinco (25) a quinientos (500) délares, y la reinciden-
cia con prisién de quince dias a seis meses y la revocacién de la
licencia para vender armas. ;

““ Articulo 5.—Las disposiciones de esta Ley no serdn aplicables—

1. A la portacién de los ttiles, herramientas e instrumentos. de
las artes, profesiones, oficios y ocupaciones o deportes cuando se
portaren eon motivo u ocasién de los mismos;

9 A la portacién de bastones de uso corriente, siempre que
no contengan estoque u otra de las armas prohibidas por esta Ley;

3. A la portacion de cortaplumas o cuchillas plegadizas de bol-
sillo, cuyas hojas no excedan de tres pulgadas de largo;
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““4. To the carrying of hunting arms when used for said pur-
poses by a person having a license therefor; Provided, That hunt-
ing licenses shall continue to be grantéd in accordance with the
special law on the subject;

5. To the carrying of arms within one’s dwelling or estate;

‘6. To the carrying of crutches, canes, or other similar articles
by invalids or eripples when required by their bodily condition.

““Section 6.—That arms may be lawfully carried by—

““1. Members of the army and navy and of any other armed
organization of the United States;

‘2. Members of the National Guard of Porto Rico, when per-
forming their military duties; :

‘3. The Superintendent of Prisons, Wardens of the Penitentiary
and jailers in the performance of their duties ;

‘4. Members of the Insular Police ;

““6. Members of the prison guard and custodians of prisoners
while in the discharge of their duties; :

‘6. Internal-revenue agents while in the discharge of their duties;

‘7. Health inspectors while in the discharge of their duties and
when previously and specially authorized by the Commissioner of
Health who shall serve notice of the issuance of the license to the
distriet chief of police of the district where the inspector is to render
services ;

‘8. Marshals and deputy marshals of any court;

“9. Judges and fiscals; ~

10. Conductors of public funds while the same are in their
custody ;

““11. Conductors of private funds while the same are in their
keeping, on previous authorization of the corresponding district
court, before which the conductor of said funds or his employers
shall justify the need of said license;

“12. Mail carriers while in the discharge of their duties.

‘“Section 7.—In addition to the licenses mentioned in paragraph
11 of the preceding section, licenses to carry arms may be issued by
the district court of the applicant’s residence upon hearing by the
fiseal, if danger of death or of serious personal injury to the peti-
tioner is shown in the opinion of the court and the circumstances

in the case, established by affidavits of the applicant and witnesses,
warrant the need of the license.
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.“Lieenses referred to in this and in the preceding section shall
be issued on well-based decisions and shall show—

““(a) The duration thereof, which shall not exceed one year, but
which may be renewed yearly; : i

““(b) Place, time and case in which the weapon may be carried ;

““(¢) Class of weapon to which they refer; 7

““(d) Reasons for the license;

““(e) Cause for ipso facto revocation.

. “‘Section 8.—That district courts shall have exclusive jurisdic-
tion to take cognizance of violations of thig Act; Provided, That
the corresponding trials shall be heard by the judge without a jury.
““Section 9.—That in addition to the penalties herein prescribed,
a .sentence declaring the accused guilty shall carry with it the for-
feiture of the firearm, instrument or weapon confiscated, in favor of
'..I‘he‘ People of Porto Rico, and it shall be the duty of the court or
Judge to deliver weapons so forfeited to the Attorney General, who
shall direct destruction thereof, under direction, vigilance and care
of the Chief of Insular Police; Provided, That prior to directing
or ordering such destruction the Attorney General shall direct tha:c
a record and file of the class, brand, number and calibre of such
arms be carefully made if they are firearms, and if bladed arms, of
the class, trade-mark, number, dimensions of length and brea:ith
c;)lor of handle, and whether such handle is of metal, horn, WOOd:
ete.

'.“Se?tion 10.—That it shall be unlawful for any police officer
to search jany citizen conducting himself in a peaceful and orderly
manner for the purpose of confiscating any firearms or other arm
specified in this Act. Tt shall be lawful to make such search of
any person disturbing or ostensibly threatening to disturb the peace
or who is in a state of drunkenness, or observing disorderly conduct,
or who boasts of carrying some arm. Any police officer Violatingg,i
the provisions of this Section shall be liable for misdemeanor. and
upon conviction, in addition to the penalties imposed by law 7sha11
be dishonorably discharged from office. ,

“Sect'ion 11.—Penalties for violations of this Act imposed on
persons i a drunken condition or observing disorderly conduct
shall be in addition to such penalties as may be imposed for sueh,
disorderly conduct.

‘Section 12.—That the publication and distribution of advertise-

LEYES DE PUERTO RICO. 11

“Tas licencias a que se refiere este articulo y el precedente, se
concederdn mediante resolucion fundada, y deberdn contener—

““(a) La duracién de la misma, que no excederd de un afio, pu-
diendo ser renovada por periodos anuales;

““(b) Lugar, tiempo y caso en que podrd portarse el arma;

““(¢) Clase de arma a que se contraiga;

‘“(d) Motivos en que se funda la concesion;

‘“(e) Causas que originaran #pso facto, su revocacion.

““Articulo 8. —Las cortes de distrito, tendrdn jurisdiccién ex-
clusiva para conocer de las infracciones de la presente Ley; Dis-
poniéndose, que los correspondientes juicios se celebrardn ante el
tribunal de derecho. :

“Articulo 9.—Ademés de las penas sefialadas en esta Ley, la
sentencia declarando convicto al delincuente acarreard el decomiso
del arma de fuego, instrumento o arma ocupada, a favor de El
Pueblo de Puerto Rico. Y serd deber del tribunal o del juez en-
tregar las armas e instrumentos asi decomisados al Attorney Ge-
neral para que éste ordene su destruccién, bajo la direccién, vigi-
lancia, y cuidado del Jefe de la Policia Insular; Disponiéndose,
que antes de disponerse u ordenarse dicha destruccién el Attorney
General, ordenari se anote y archive cuidadosamente la clase, marea,
nGmero y calibre de las armas, si son de fuego; y si blanca, la
clase, marca de fabrica, niimero, dimensiones en cuanto a su largo
y ancho y el color del mango y si es de metal, chifle, madera,
ete. ete.

““ Articulo 10.—Sera ilegal que funcionario alguno de policia re-
gistre a un ciudadano que se conduzca pacifica y ordenadamente,
con el objeto de confiscar algtin arma de fuego o de otra clase es-
pecificada en esta Ley. Serd legal, el verificar semejante registro a
la persona que perturbare o amenazare ostensiblemente perturbar
la paz, o a cualquier persona en estado de embriaguez, o que ob-
servare conducta desordenada o que hiciere ostentacién de portar
algGn arma. Todo funcionario de policia que incurra en violacién
de este articulo, serd responsable de misdemeanor y convicto que
fuere, ademas de las penas impuestas por la ley serd deshonrosa-
mente separado de su cargo. :

“ Articulo 11.—Las penalidades que por infraccién a las dispo-
siciones de esta Ley se impongan a personas en estado de embria-
ouez v de conducta desordenada serdn en adicién a las penas en
que dichas personas incurran por su conducta desordenada.

< Articulo 12.— Serd ilegal la publicacién y distribucion .de
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ments of any class and by any means concerning the sale, pur-
chase, donation or use of any arms prohibited in this Act, shall
be unlawful, and that any person who shall violate the provisions
of this Section shall be punished for the first violation by a mini-
mum fine of twenty-five (25) dollars or a maximum fine of five
hundred (500) dollars, and for the second and subsequent offenses
by imprisonment for from fifteen days to six months. An adver-
tisement shall be deemed as published from the moment that it is
exposed to the view of any person.’’

Section 2—That all laws or parts of laws in conflict herewith
are hereby repealed. :

Section 3.—That this Act shall take effect ninety days after its
approval. :

Approved, June 25, 1924.

[No. 15.]
AN ACT

TO AMEND AN ACT ENTITLED “AN ACT ESTABLISHING A BOARD OF MEDICAL
EXAMINERS; REGULATING THE PRACTICE OF THE MEDICAL PROFESSION,
AND FOR OTHER PURPOSES,” APPROVED JULY 30, 1923.

Be 1t enacted by the Legislature of Porto Rico:

Section 1.—That Section 2 of an act entitled ‘‘An Act estab-
lishing a Board of Medical Examiners; regulating the practice of
the medical profession, and for other purposes,’”’ approved July
30, 1923, is hereby amended to read as follows:

““Section 2.—Said board shall provide itself with an official seal,
and at its first meeting and every four years thereafter, or whenever
a vacancy exists, shall elect from among its members a chairman,
a secretary and five members. Four members of the hoard shall
constitute a quorum and decisions shall be adopted by a majority
vote.”’ -

Section 2. — That Section 4 of the aforesaid act is hereby
amended to read as follows:

““Section 4—The board shall be entrusted with the authoriza-
tion in the Island of Porto Rico, in accordance with the provisions
of this Act, of the practice of the profession of physician-surgeon
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. i 1 1 venta
anuncios de cualquier clase y por cualquier medio sobre venta,

compra, donacién o uso de armas de las prohibidas en este.L, Ley 3’7
toda persona que infringiere las disposiciones. de esta Seccmx.l sera
castigada por la primera infraccién con multa minm,la de veinte y
cineo (25) dolares y méxima de quinientos (509) dol,ares y 1301: la
segunda y sucesivas con prisién minima de quince dias y maxima
de seis meses. Se entenderad hecha la publicacion desde el momento

& 722
que el anuncio fuere expuesto a la vista de cualquier persona.

Seccién 2—Toda ley o parte de ley que se oponga a la pre-

sente queda derogada. i
Seceién 3.—Esta Ley regird a los noventa dias de su aprobacion.

Aprobada el 25 de junio de 1924.

[No. 15.]
LEY

PARA ENMENDAR LA LEY TITULADA “LEY ESTABLECIENDO UNA JU(})\TE’.‘I‘Eé&SIgE
MEDICOS EXAMINADORES; REGULANDO EL EJERCICIO DE LA ;’R e
MEDICA, Y PARA OTROS FINES,” APROBADA EN 30 DE JULIO DE o

Decrétase por la Asamblea Legislatwa de Puerto Rico:

Seccién 1.—Que la seccién segunda de una ley titulada ‘‘Ley
Tstableciendo una Junta de Médicos Examinadores; regulando el
ejercicio de la profesién médica, y para otros ﬁn%:s,’.’ aprobada en
30 de julio de 1923, sea enmendada en la forma siguiente:

«“Saceién 2.—Dicho tribunal se proveerd de un sello oficial y
eligird de su seno, en la primera sesion y cada cuatro aﬁ.OS, o cuando
hubiere una vacante, un presidente, un secretario y cinco v0(.3a1es.
Cuatro miembros de la junta constituirdn gquorum y las decisiones
\

se tomaran por mayoria.’’

Seceién 2.—TLia Seccién 4 de dicha ley, queda enmendada en Ia

forma siguiente:

¢Qaccién 4—B1 tribunal tendrd a su-cargo la autorizaciom, en
la Isla de Puerto Rico, de acuerdo con las disposiciones de esta
Ley, del ejercicio de la profesion de médico-cirujano y ostedpata
)




